
Exo
Chapter 10

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיֹּ֤אמֶר1
И–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

א בֹּ֖
иди
H0935

אֶל־
ка
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Фараону
H6547

י־ כִּֽ
јер

י אֲנִ֞
ја
H0589

דְתִּי הִכְבַּ֤
сам–отврднуо
H3513

אֶת־
—
H0853

לִבּוֹ֙
срце–његово

וְאֶת־
и
H0853

לֵב֣
срце

יו עֲבָדָ֔
слугу–његових
H5650

עַן לְמַ֗
да–бих
H4616

י שִׁתִ֛
ставио
H7896

י אֹתֹתַ֥
знаке–своје
H0226

לֶּה אֵ֖
ове
H0428

בְּקִרְבּֽוֹ׃
међу–њима
H7130

A Gospod reče Mojsiju: Idi k Faraonu, jer sam ja učinio da otvrdne srce njegovo i srce sluga njegovih, da učinim 
ove znake svoje među njima,

עַן2 וּלְמַ֡
и–да–би
H4616

תְּסַפֵּר֩
приповедао

י בְּאָזְנֵ֨
у–уши
H0241

בִנְךָ֜
сина–свог

וּבֶן־
и–сина

בִּנְךָ֗
сина–свог

אֵת֣
—
H0853

ר אֲשֶׁ֤
шта

֙ הִתְעַלַּלְ֙תִּי
сам–учинио

יִם בְּמִצְרַ֔
Мисирцима
H4714

וְאֶת־
и
H0853

י אֹתֹתַ֖
знаке–своје
H0226

אֲשֶׁר־
које

מְתִּי שַׂ֣
сам–ставио

בָם֑
међу–њима

ם ידַעְתֶּ֖ וִֽ
и–сазнаћете
H3045

כִּי־
да

אֲנִ֥י
сам–ја
H0589

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

i da pripovedaš sinovima svojim i unucima svojim šta učinih u Misiru i kakve znake svoje pokazah na njima, da 
biste znali da sam ja Gospod.

א3 ֹ֨ וַיָּב
И–дођоше
H0935

ה מֹשֶׁ֣
Мојсије
H4872

֮ וְאַהֲרֹן
и–Арон
H0175

אֶל־
ка
H0413

֒ פַּרְעֹה
Фараону
H6547

וַיֹּאמְר֣וּ
и–рекоше
H0559

יו אֵלָ֗
му
H0413

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

אָמַ֤ר
говори
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
Јевреја
H5680

עַד־
до
H5704

מָתַ֣י
када
H4970

נְתָּ מֵאַ֔
ћеш–одбијати
H3985

לֵעָנֹ֖ת
да–се–понизиш

מִפָּנָי֑
преда–мном
H6440

ח שַׁלַּ֥
пусти
H7971

י עַמִּ֖
народ–мој

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
да–ми–служе
H5647

I otide Mojsije i Aron k Faraonu, i rekoše mu: Ovako veli Gospod Bog jevrejski: Dokle ćeš se protiviti da se ne 
poniziš preda mnom? Pusti narod moj da mi posluži.

י4 כִּ֛
јер

אִם־
ако

ן מָאֵ֥
одбијеш
H3986

ה אַתָּ֖
ти

חַ לְשַׁלֵּ֣
да–пустиш
H7971

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֑
народ–мој

י הִנְנִ֨
гле–ја
H2009

יא מֵבִ֥
доводим
H0935

מָחָ֛ר
сутра
H4279

ה אַרְבֶּ֖
скакавце
H0697

ךָ׃ בִּגְבֻלֶֽ
на–земљу–твоју
H1366

Jer ako nećeš pustiti narod moj, evo sutra ću naneti skakavce na zemlju tvoju;
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וְכִסָּה5֙
И–покрити–ће
H3680

אֶת־
—
H0853

עֵי֣ן
лице

רֶץ הָאָ֔
земље
H0776

א ֹ֥ וְל
и–неће–се–моћи
H3808

יוּכַ֖ל
видети
H3201

ת לִרְאֹ֣
да–се–види
H7200

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
земља
H0776

׀וְאָכַל֣ 
и–појешће
H0398

אֶת־
—
H0853

יֶתֶ֣ר
остатак

ה הַפְּלֵטָ֗
преостали
H6413

הַנִּשְׁאֶ֤רֶת
који–вам–је–остао
H7604

לָכֶם֙
вама

מִן־
од

ד הַבָּרָ֔
града
H1259

֙ וְאָכַל
и–појешће
H0398

אֶת־
—
H0853

כָּל־
свако
H3605

ץ הָעֵ֔
дрво
H6086

חַ הַצֹּמֵ֥
које–расте
H6779

לָכֶ֖ם
вама

מִן־
на

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
пољу

i pokriće svu zemlju da se neće videti zemlja, i poješće ostatak što se sačuvao, koji vam je ostao iza grada, i 
poješće sva drveta što vam rastu u polju.

וּמָלְא֨ו6ּ
И–напуниће–се
H4390

יךָ בָתֶּ֜
куће–твоје

י וּבָתֵּ֣
и–куће

כָל־
свих
H3605

֮ עֲבָדֶיךָ
слугу–твојих
H5650

י וּבָתֵּ֣
и–куће

כָל־
свих
H3605

מִצְרַיִם֒
Мисираца
H4713

ר אֲשֶׁ֨
што–га

א־ ֹֽ ל
нису
H3808

רָא֤וּ
видели
H7200

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
оци–твоји
H0001

וַאֲב֣וֹת
ни–оцеви
H0001

יךָ אֲבֹתֶ֔
отаца–твојих
H0001

מִיּ֗וֹם
од–дана
H3117

הֱיוֹתָם֙
кад–су–били
H1961

עַל־
на

ה הָאֲ֣דָמָ֔
земљи
H0127

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дана
H3117

הַזֶּ֑ה
овога
H2088

וַיִּ֥פֶן
и–окрену–се
H6437

א וַיֵּצֵ֖
и–изађе
H3318

מֵעִ֥ם
од

ה׃ פַּרְעֹֽ
Фараона
H6547

I napuniće ih se kuće tvoje i kuće svih sluga tvojih i kuće svih Misiraca, šta nisu videli oci tvoji ni oci otaca tvojih, 
otkako su postali na zemlji do danas. I okrenuvši se otide od Faraona.

7֩ וַיֹּאמְרוּ
И–рекоше
H0559

י עַבְדֵ֨
слуге
H5650

ה פַרְעֹ֜
Фараонове
H6547

יו אֵלָ֗
њему
H0413

עַד־
до
H5704

֙ מָתַי
када
H4970

יִהְיֶ֨ה
ће–бити
H1961

זֶה֥
овај
H2088

֙ לָנ֙וּ
нама

שׁ לְמוֹקֵ֔
замка
H4170

שַׁלַּח֙
пусти
H7971

אֶת־
—
H0853

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
људе
H0376

וְיַֽעַבְד֖וּ
да–служе
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Господу
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
Богу–свом
H0430

הֲטֶרֶ֣ם
зар–још–не
H2962

ע תֵּדַ֔
знаш
H3045

י כִּ֥
да

ה אָבְדָ֖
пропада
H0006

יִם׃ מִצְרָֽ
Мисир
H4714

A sluge rekoše Faraonu: Dokle će nas taj mučiti? Pusti ih neka posluže Gospodu Bogu svom. Zar još ne vidiš gde 
propade Misir?

ב8 וַיּוּשַׁ֞
И–вратише
H7725

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֤
Мојсија
H4872

ת־ וְאֶֽ
и
H0853

֙ אַהֲרֹן
Арона
H0175

אֶל־
ка
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Фараону
H6547

וַיֹּ֣אמֶר
и–рече
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
им
H0413

לְכ֥וּ
идите
H3212

עִבְד֖וּ
служите
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Господу
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Богу–свом
H0430

י מִ֥
ко
H4310

י וָמִ֖
и–ко
H4310

ים׃ הַהֹלְכִֽ
су–ти–који–иду
H1980

I dozvaše opet Mojsija i Arona pred Faraona, i reče im: Idite, poslužite Gospodu Bogu svom. A koji su što će ići?
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וַיֹּ֣אמֶר9
И–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Мојсије
H4872

ינוּ בִּנְעָרֵ֥
са–младима–нашим
H5288

וּבִזְקֵנֵי֖נוּ
и–са–старцима–нашим
H2205

נֵלֵךְ֑
отићи–ћемо
H3212

ינוּ בְּבָנֵ֨
са–синовима–нашим

נוּ וּבִבְנוֹתֵ֜
и–са–кћерима–нашим
H1323

בְּצאֹנֵנ֤וּ
са–овцама–нашим
H6629

֙ וּבִבְקָרֵנ֙וּ
и–са–говедима–нашим
H1241

ךְ נֵלֵ֔
отићи–ћемо
H3212

י כִּ֥
јер

חַג־
празник–је
H2282

יְהוָה֖
Господњи
H3068

נוּ׃ לָֽ
наш

A Mojsije reče: S decom svojom i sa starcima svojim ići ćemo, sa sinovima svojim i sa kćerima svojim, sa stokom 
svojom sitnom i krupnom ići ćemo, jer imamo praznik Gospodnji.

וַיֹּ֣אמֶר10
А–он–им–рече
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
њима
H0413

י יְהִ֨
нека–буде
H1961

כֵן֤
тако

יְהוָה֙
Господ
H3068

ם עִמָּכֶ֔
са–вама

ר כַּאֲשֶׁ֛
кад

ח אֲשַׁלַּ֥
вас–пустим
H7971

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

ת־ וְאֶֽ
и
H0853

טַפְּכֶם֑
децу–вашу
H2945

רְא֕וּ
пазите
H7200

י כִּ֥
јер

רָעָ֖ה
зло

נֶגֶ֥ד
пред
H5048

ם׃ פְּנֵיכֶֽ
лицем–вашим
H6440

A on im reče: Tako bio Gospod s vama, kako ću vas ja pustiti s decom vašom! Vidite da zlo mislite.

א11 ֹ֣ ל
Не
H3808

ן כֵ֗
тако

לְכֽוּ־
идите
H3212

נָא֤
сада
H4994

הַגְּבָרִים֙
само–људи
H1397

וְעִבְד֣וּ
и–служите
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

י כִּ֥
јер

הּ אֹתָ֖
то
H0853

ם אַתֶּ֣
ви

ים מְבַקְשִׁ֑
тражите
H1245

וַיְגָרֶ֣שׁ
и–отера
H1644

ם אֹתָ֔
их
H0853

מֵאֵ֖ת
од
H0854

פְּנֵי֥
лица
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
Фараоновог
H6547

פ
(одељак)

Neće biti tako; nego vi ljudi idite i poslužite Gospodu, jer to ištete. I otera ih od sebe Faraon.

אמֶר12 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мојсију
H4872

ה נְטֵ֨
испружи
H5186

יָדְךָ֜
руку–своју
H3027

עַל־
над

אֶ֤רֶץ
земљом
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
мисирском
H4714

ה אַרְבֶּ֔ בָּֽ
за–скакавце
H0697

וְיַעַ֖ל
и–нека–изађу
H5927

עַל־
на

אֶרֶ֣ץ
земљу
H0776

מִצְרָ֑יִם
мисирску
H4714

֙ וְיאֹכַל
и–нека–поједу
H0398

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сваку
H3605

עֵשֶׂ֣ב
траву
H6212

רֶץ הָאָ֔
земаљску
H0776

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ר אֲשֶׁ֥
што–је

יר הִשְׁאִ֖
оставио
H7604

ד׃ הַבָּרָֽ
град
H1259

Tada reče Gospod Mojsiju: Pruži ruku svoju na zemlju misirsku, da dođu skakavci na zemlju misirsku i pojedu sve 
bilje po zemlji, šta god osta iza grada.

וַיֵּ֨ט13
И–испружи
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Мојсије
H4872

אֶת־
—
H0853

֮ מַטֵּהוּ
штап–свој
H4294

עַל־
над

אֶרֶ֣ץ
земљом
H0776

מִצְרַיִם֒
мисирском
H4714

וַֽיהוָ֗ה
и–Господ
H3068

נִהַ֤ג
доведе

ר֥וּחַ
ветар
H7307

קָדִים֙
источни
H6921

רֶץ בָּאָ֔
на–земљу
H0776

כָּל־
цео
H3605

הַיּ֥וֹם
дан
H3117

הַה֖וּא
онај
H1931

וְכָל־
и–целу
H3605

יְלָה הַלָּ֑
ноћ
H3915

קֶר הַבֹּ֣
ујутру
H1242

הָיָ֔ה
било–је
H1961

֙ וְרוּ֙חַ
и–ветар
H7307

ים הַקָּדִ֔
источни
H6921

א נָשָׂ֖
донесе
H5375

אֶת־
—
H0853

ה׃ הָאַרְבֶּֽ
скакавце
H0697

I pruži Mojsije štap svoj na zemlju misirsku, i Gospod navede ustoku na zemlju, te duva celi dan i celu noć; a kad 
svanu, donese ustoka skakavce.
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וַיַּ֣עַל14
И–изађоше
H5927

ה אַרְבֶּ֗ הָֽ
скакавци
H0697

עַל֚
на

כָּל־
целу
H3605

אֶרֶ֣ץ
земљу
H0776

יִם מִצְרַ֔
мисирску
H4714

נַח וַיָּ֕
и–слетели–су
H5117

ל בְּכֹ֖
по–целој
H3605

גְּב֣וּל
области
H1366

מִצְרָ֑יִם
мисирској
H4714

כָּבֵד֣
тешки
H3515

ד מְאֹ֔
веома
H3966

פָנָיו לְ֠
пре–њега
H6440

לאֹ־
није
H3808

יָה הָ֨
било
H1961

כֵן֤
таквих

אַרְבֶּה֙
скакаваца
H0697

הוּ כָּמֹ֔
попут–њих
H3644

יו וְאַחֲרָ֖
ни–после–њега

א ֹ֥ ל
неће
H3808

הְיֶה־ יִֽ
бити
H1961

ן׃ כֵּֽ
таквих

I dođoše skakavci na svu zemlju misirsku, i popadaše po svim krajevima misirskim silni veoma, kakvih pre nikada 
nije bilo niti će kad biti onakvih.

ס15 וַיְכַ֞
И–покрише
H3680

אֶת־
—
H0853

עֵי֣ן
лице

כָּל־
целе
H3605

֮ הָאָרֶץ
земље
H0776

ךְ וַתֶּחְשַׁ֣
и–помрча
H2821

הָאָרֶץ֒
земља
H0776

אכַל וַיֹּ֜
и–поједоше
H0398

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сваку
H3605

עֵשֶׂ֣ב
траву
H6212

רֶץ הָאָ֗
земаљску
H0776

וְאֵת֙
и
H0853

כָּל־
сваки
H3605

י פְּרִ֣
плод
H6529

ץ הָעֵ֔
дрвета
H6086

ר אֲשֶׁ֥
који–је

יר הוֹתִ֖
оставио
H3498

הַבָּרָ֑ד
град
H1259

וְלאֹ־
и–није–остало
H3808

ר נוֹתַ֨
ништа
H3498

כָּל־
никакво
H3605

יֶרֶ֧ק
зелено
H3418

בָּעֵץ֛
на–дрвету
H6086

וּבְעֵ֥שֶׂב
ни–на–трави
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
пољској

בְּכָל־
у–целој
H3605

רֶץ אֶ֥
земљи
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирској
H4714

I pokriše svu zemlju, da se zemlja ne viđaše, i pojedoše svu travu na zemlji i sav rod na drvetima, što osta iza 
grada, i ne osta ništa zeleno od drveta i od bilja poljskog u svoj zemlji misirskoj.

וַיְמַהֵר16֣
И–пожури

ה פַּרְעֹ֔
Фараон
H6547

א ֹ֖ לִקְר
да–позове
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
Мојсија
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
и–Арона
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
и–рече
H0559

חָטָ֛אתִי
згреших
H2398

לַיהוָה֥
Господу
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Богу–вашем
H0430

ם׃ וְלָכֶֽ
и–вама

Tada Faraon brže dozva Mojsija i Arona, i reče: Zgreših Gospodu Bogu vašem i vama.

ה17 וְעַתָּ֗
А–сада
H6258

א שָׂ֣
опрости
H5375

נָא֤
молим
H4994

֙ חַטָּאתִי
грех–мој

אַךְ֣
само
H0389

עַם הַפַּ֔
овај–пут
H6471

ירוּ וְהַעְתִּ֖
и–молите–се
H6279

לַיהוָה֣
Господу
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Богу–вашем
H0430

וְיָסֵר֙
да–уклони
H5493

י עָלַ֔ מֵֽ
од–мене

ק רַ֖
само
H7535

אֶת־
—
H0853

וֶת הַמָּ֥
смрт
H4194

ה׃ הַזֶּֽ
ову
H2088

Ali mi još sada samo oprosti greh moj, i molite se Gospodu Bogu svom da ukloni od mene samo ovu smrt.

א18 וַיֵּצֵ֖
И–изађе
H3318

מֵעִם֣
од

ה פַּרְעֹ֑
Фараона
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
и–молио–се
H6279

אֶל־
—
H0413

יְהוָֽה׃
Господу
H3068

I otide Mojsije od Faraona, i pomoli se Gospodu.
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ך19ְ וַיַּהֲפֹ֨
И–Господ–преокрену
H2015

יְהוָה֤
Господ
H3068

רֽוּחַ־
ветар
H7307

יָם֙
морски
H3220

חָזָק֣
снажан
H2389

ד מְאֹ֔
веома
H3966

וַיִּשָּׂא֙
и–подигну
H5375

אֶת־
—
H0853

ה הָאַ֣רְבֶּ֔
скакавце
H0697

וַיִּתְקָעֵ֖הוּ
и–баци–их
H8628

יָמָּ֣ה
у–море
H3220

סּ֑וּף
Црвено
H5488

א ֹ֤ ל
не–оста
H3808

נִשְׁאַר֙
ниједан
H7604

ה אַרְבֶּ֣
скакавац
H0697

ד אֶחָ֔
једини
H0259

ל בְּכֹ֖
у–целој
H3605

גְּב֥וּל
области
H1366

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирској
H4714

I okrenu Gospod vetar od zapada vrlo jak, koji uze skakavce i baci ih u Crveno more, i ne osta nijedan skakavac u 
celoj zemlji misirskoj.

וַיְחַזֵּ֥ק20
Али–отврдну
H2388

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

לֵב֣
срце

ה פַּרְעֹ֑
Фараоново
H6547

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ח שִׁלַּ֖
пусти
H7971

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
синове

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљеве
H3478

פ
(одељак)

Ali Gospod učini te otvrdnu srce Faraonu, i ne pusti sinove Izrailjeve.

אמֶר21 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мојсију
H4872

נְטֵ֤ה
испружи
H5186

יָֽדְךָ֙
руку–своју
H3027

עַל־
ка

יִם הַשָּׁמַ֔
небу
H8064

וִ֥יהִי
и–нека–буде
H1961

שֶׁךְ חֹ֖
тама
H2822

עַל־
над

אֶרֶ֣ץ
земљом
H0776

מִצְרָ֑יִם
мисирском
H4714

וְיָמֵ֖שׁ
тама–која–се–може
H4959

שֶׁךְ׃ חֹֽ
опипати
H2822

I reče Gospod Mojsiju: Pruži ruku svoju k nebu, i biće tama po zemlji misirskoj takva da će je pipati.

וַיֵּ֥ט22
И–испружи
H5186

ה מֹשֶׁ֛
Мојсије
H4872

אֶת־
—
H0853

יָד֖וֹ
руку–своју
H3027

עַל־
ка

הַשָּׁמָיִ֑ם
небу
H8064

י וַיְהִ֧
и–настаде
H1961

שֶׁךְ־ חֹֽ
тама
H2822

אֲפֵלָה֛
густа
H0653

בְּכָל־
по–целој
H3605

רֶץ אֶ֥
земљи
H0776

יִם מִצְרַ֖
мисирској
H4714

שְׁלֹ֥שֶׁת
три
H7969

ים׃ יָמִֽ
дана
H3117

I Mojsije pruži ruku svoju k nebu, i posta gusta tama po svoj zemlji misirskoj za tri dana.

א־23 ֹֽ ל
Нису–могли
H3808

רָא֞וּ
да–се–виде
H7200

אִ֣ישׁ
човек
H0376

אֶת־
—
H0853

יו אָחִ֗
брата–свог
H0251

וְלאֹ־
нити–су–могли
H3808

מוּ קָ֛
да–устану

ישׁ אִ֥
човек
H0376

יו מִתַּחְתָּ֖
са–места–свог
H8478

שְׁלֹ֣שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֑
дана
H3117

וּֽלְכָל־
а–свим
H3605

בְּנֵי֧
синовима

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиљевим
H3478

יָה הָ֥
било–је
H1961

א֖וֹר
светло
H0216

ם׃ בְּמוֹשְׁבֹתָֽ
у–стаништима–њиховим
H4186

Ne viđahu jedan drugog, i niko se ne mače s mesta gde beše za tri dana; ali se kod svih sinova Izrailjevih videlo 
po stanovima njihovim.
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א24 וַיִּקְרָ֨
И–позва
H7121

ה פַרְעֹ֜
Фараон
H6547

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мојсија
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
и–рече
H0559

֙ לְכוּ
идите
H3212

עִבְד֣וּ
служите
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

ק רַ֛
само
H7535

צאֹנְכֶ֥ם
овце–ваше
H6629

וּבְקַרְכֶ֖ם
и–говеда–ваша
H1241

ג יֻצָּ֑
нека–остану
H3322

ם־ גַּֽ
и
H1571

טַפְּכֶ֖ם
деца–ваша
H2945

יֵלֵ֥ךְ
нека–иду
H3212

ם׃ עִמָּכֶֽ
са–вама

Tada Faraon dozva Mojsija, i reče: Idite, poslužite Gospodu; samo stoka vaša sitna i krupna neka ostane, a deca 
vaša neka idu s vama.

וַיֹּ֣אמֶר25
А–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Мојсије
H4872

גַּם־
чак–и
H1571

ה אַתָּ֛
ти

ן תִּתֵּ֥
ћеш–дати
H5414

נוּ בְּיָדֵ֖
у–руке–наше
H3027

ים זְבָחִ֣
жртве
H2077

וְעֹל֑וֹת
и–жртве–паљенице

ינוּ וְעָשִׂ֖
и–принесите–ћемо

לַיהוָה֥
Господу
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Богу–нашем
H0430

A Mojsije reče: Treba da nam daš i šta ćemo prineti i sažeći na žrtvu Gospodu Bogu svom;

וְגַם־26
И–такође
H1571

נוּ מִקְנֵ֜
стока–наша
H4735

יֵלֵךְ֣
ће–ићи
H3212

נוּ עִמָּ֗
са–нама

א ֹ֤ ל
ни–једно
H3808

תִשָּׁאֵר֙
копито–неће–остати
H7604

ה פַּרְסָ֔
копито
H6541

כִּ֚י
јер

נּוּ מִמֶּ֣
од–ње

ח נִקַּ֔
ћемо–узети
H3947

ד לַעֲבֹ֖
за–службенђе
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Господу
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Богу–нашем
H0430

וַאֲנַחְ֣נוּ
а–ми
H0587

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ע נֵדַ֗
знамо
H3045

ה־ מַֽ
чиме
H4100

נַּעֲבֹד֙
ћемо–служити
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

עַד־
док–не
H5704

נוּ בֹּאֵ֖
дођемо
H0935

ׁמָּה׃ שָֽ
тамо
H8033

zato i stoka naša nek ide s nama, da ne ostane ni papka, jer između nje treba da uzmemo čim ćemo poslužiti 
Gospodu Bogu svom, a ne znamo kojim ćemo poslužiti Gospodu dokle ne dođemo onamo.

וַיְחַזֵּ֥ק27
Али–отврдну
H2388

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

לֵב֣
срце

ה פַּרְעֹ֑
Фараоново
H6547

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

אָבָ֖ה
хтеде
H0014

ם׃ לְשַׁלְּחָֽ
да–их–пусти
H7971

Ali Gospod učini te otvrdnu srce Faraonu, i ne hte ih pustiti.

אמֶר־28 וַיֹּֽ
И–рече
H0559

ל֥וֹ
му

ה פַרְעֹ֖
Фараон
H6547

לֵךְ֣
иди
H3212

מֵעָלָי֑
од–мене

מֶר הִשָּׁ֣
пази
H8104

לְךָ֗
се

אֶל־
немој
H0408

תֹּסֶ֙ף֙
више
H3254

רְא֣וֹת
да–ми–се–показаш
H7200

י פָּנַ֔
на–лице
H6440

י כִּ֗
јер

בְּי֛וֹם
на–дан
H3117

רְאֹתְךָ֥
кад–будеш–видео
H7200

פָנַי֖
лице–моје
H6440

תָּמֽוּת׃
умрећеш
H4191

I reče mu Faraon: Idi od mene, i čuvaj se da mi više ne dođeš na oči, jer ako mi dođeš na oči, poginućeš.

וַיֹּ֥אמֶר29
А–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Мојсије
H4872

ן כֵּ֣
добро

רְתָּ דִּבַּ֑
си–рекао
H1696

לאֹ־
нећу–више
H3808

ף אֹסִ֥
никада
H3254

ע֖וֹד
више
H5750

רְא֥וֹת
видети
H7200

פָּנֶֽיךָ׃
лице–твоје
H6440

פ
(одељак)

A Mojsije reče: Pravo si kazao; neću ti više doći na oči.
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